
VI. évfolyam. 1909. Április 4„ 13. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S  x  élv e  s / e h  é  r  v á r , 
Kossuth-utca 2., szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek
----------  küldendők. ----------

T e l e f o n  s z ,  2 0 .  
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
----------  fűtésre jók. ------- r—

JT Jegyes szán! ár* a 4- fi.ll,, 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a t kívánt. címre.
ligyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiad' hivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza.és Ivottéi-féle do. 
hány tőzsdékben, Kauíniann I’ál 
Kossulh-utcai ]uipirkereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári friss Újság 
--------- . elárusítóinál. ----------

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

D A RÁZ S.

Az h é t.
'M'

Közgyűlés, ajis vöt ez hét folamábo,
Nőm sok városatyát v itt el oda lábo,
Node nőm is vala ösztöndijkiosztás,
Sömpeiglen holmi naffontos válosztás, 
Mindössze aszonta az Vérmes Miháj ur,
H ogy az városra sok felelősség hárul,
Hotyha öggy épittész nem lösz körülötte: 
így  hát napirendre tértenek fölötte.
Éllenben akkirül szőrén toliam ir most, 
Elism erték ottand sokan W inkler Vilmost,
Ki arrul tött, hogy az Kossuth-ucca fala 
Sokval görbébb immár, mind azelőtt vala,
Bár pártúta öggy-két dörék födi ván dor:
Lyó Tóth Artúr bátyánk, de sőt W inkler Nándor, 
Czapáry tanár ur is melléje állott, 
Vizitsatornárul adván lyó tanátsot.
Az vellanytársulat kivágta az rezet,
S kénált az városnak lyóbaráti kezet, 
Mögajálván néki öt percentöt abbul,
Mit éjjel két óra után tösz el hasznúi;
Ám az közgyűlés nőm vót lyó, hogy fölűjön, 
Sőt aszonta néki, hogy hát nö viccűjön.
Az beteg marhákro is nagy Öröm gyut még, 
Föl lössz állttal az hatósági husszék.
Lyó póstássajinkrul is van híradásom,
Kik Kernnel birkóztak kinn a zállomáson. 
Berényi Istvánnak, szintúgy mint Szajkónak, 
Szép, ezüstből való körösztök adónnak.
Visejjék sokájig igaz böcsülettel,
Mindönki tekintsön rájuk tisztölettel,
Hej, de furtsaságok még mindétig va n n a k :
Ágy alá bujásér körösztöt nőm annak . . .

DARÁZS.

A záróra Itatása.

— Aki engem ezentúl éjjeli két óra után 
lumpolni lát, kitörülheti a — tányéromat!

Koszkor jött.
J. ur: Meghívnám ebédre, kedves barátom, 

de sajnálom, már ebédeltünk.
Irmus (bekiált): Apa, gyere ebédelni, tá

lalva van.

Olcsó, szabott árak!

Különlegességek: kosztüm 
kelmékben, selymekben, ze- 
flrek, batisztok és mosókel- 
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztal nerniiek. Női és gyer
mekfelöltők nagy raktára. ( ICováos fiiszerk'*reskec!ő húzábán.)

mJelen számunk 6 oldal.



2 DARÁZS.

B a r á m s  @§ste@r,©t.

Jóska, mikor még gyerek 

Futkosott a réten,

S összefogdosott ő lepkét 

Százat is egy héten.

volt, Felnőtt, bankhivatalnok lett, 

S miben leli kedvét: 

Esténkint a Nádor-utcán 

Keresi a lepkét . . .

— Te, milyen színésznő Fábián Linka?
— Koleratúra.
— No, én nem hiszem, hogy beválna.
— Ne beszélj zöldeket. Hisz egész télen 

el voltunk ragadtatva a bájos hangjától.
— No,x csak úgy értem, hogy nem merne 

rá vállalkozni, hogy egy igazi kolera-túrát végig 
csináljon.

Ti?
Nemrég még gyengélkedő állományban volt 

Medgyaszay Jenő, de azért mindig izgett-mozgott 
a próbákon. Panaszkodott is Szirmai Hajnalka:

— Kérem rendező ur, a vőlegényem folyton 
okoskodik, pedig a doktor ur megtiltotta neki, 
hogy fölálljon.

A záróra, a záróra!
V. J. tanár: — Hogy vagy Sándor?
5. S. nagybirtokos: Hát hogy lennék ! Látom, 

már ki kell vándorolnom Fehérvárról, itt éjfél 
után már mulatni se szabad.

Az uj divai.
Ur: Micsoda rendetlenség ez megint, Julcsa? 

Nem viszi ki mindjárt azt a szakajtó kosarat az 
ágyról!

Julcsa: Kezét csókolom, iszen az nem 
szakajtó kosár.

Ur: Hát mi a szösz?
Julcsa: Hát a nagysága uj kalapja. (Kuk.)

Emberevők közt.
Törzsfőnök (a remegő fogolyhoz): Mi a 

neved ?
— Sóhaj Elek, diurnista, Székesfehérvárról.
— Székesfehérvárról? . . . Ehetetlen, bo

csássátok szabadon.

Kf t 7  U P 1 1  P  n  Sz'geíhy Testvérek
U  T U  I I  V  I I  f ö h  k a m a r a i  s z á l l í t ó k :

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
T e l e f o n  s z á m  14rO.

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.

J§
I.
I
I



DARÁZS. 3

Csordás Miháj levele az komájáhon.
Kelt levelem az numero egygyes számú katonai ispilábo

Idős komám az ménkű nagy fájdalom mián, 
szörnyen neliézkös a zirás, mir azir, hogy az 
berukkulás sorgyábul éktelenül balesetös lőttem. 
Ippeglegösen úgy esött az sor, lio’hát miko’ 
gyelöntközés erányábul mögkerestem az kapitány 
komendás urat, hát szörnyű módon mögteczczö- 
tem néki. Aszondi, hogy Csordás keenek az én 
kompániámbo kö maranynyi. Értő kee az masi- 
náho ? Hát, mondok, ippeglegösen értenyi értők. 
Hát akkó be lesz kee oszta az bicziklis czúgba. 
Tévedés van kérőm, taszintom oszt a szót, ijen 
fajtáhó ippeglegösen nem konyéntok. Nőm 
tösz semmit aszondi, máj mögtanuli kee. Ebid 
után má munkábo is vött az frájter ur Gyürkés. 
Főütetött rá, oszt möginditotta. Hajtanyi se köl- 
lött, csak úgy magátu mönt, oszt trtiszkűt. Tró- 
bájak fordunyi aszondi az frájter. Tróbátom, de 
nőm mönt. Kapkottam oszt jobra, eczczer csak 
mögiramodik az fránya masinájo, oszt fut velem 
akár csak az szélvész. Ájjék inog, ájjék mög, 
kajabál az frájter. Iszen csak tunnék mondok. 
Szörnyen mög rökönyödtem. Mi lössz velem, mi 
lössz velem, rimánkottam magamba. Acsarkottam 
oszt a zuccán. Kérőm embörök, foggyák mög. 
De senki se merte mögfognyi. Má azt hittem, 
hogy kiszalad velem a velágbu, mikó ippeg szö- 
röncsémre egy nagy árokba főbukfenezűtem. Úgy 
szőttek fö. oszt hosztak ide az ispitábo. De nőm 
is ülök ám fő többet a fránya masinájáro.

Mell végbül hasolló gyókat kíván
Csordás Miháj,

gyelönlegösen 8-as számú beteg.

Az udvarias karmester.
Egy ifjú, bár helybeli hölgy, kinek művészi 

ambíciói vannak, fölvételre jelentkezik Szálkái ta
tánál. Szálkái próbára utasítja a karmesterhez.

A kisasszony próbál is Tombor bátyánkkal. 
El is kezdi az éneklést, de olyan szépen csinálja, 
hogy szegény karmester alól majd kiszalad 
a szék.

Végre is, már nem bírja tovább, de nem 
akarja megsérteni a kisasszonyt; föláll és meg
csípve a kicsike állát igy szólt:

— Óh, maga kis hamis!
És a kisasszony — csodálatos — nem akar 

többé énekesnő lenni.

Az Elite-ből.
Éjjel 11 V2 órakor valaki ábrándosán hu

zatja az üvegkaszniban az ideálja fülébe :
„Szép vagy mint az anyád . . .“

Egy léha fiú fölsóhajt a sarokban :
. . . Bár lennék én az Ég!

&

M női divat, selyem- és vászon-

M

Árulás.

— Tudod-e, miért szavazták meg a zárórái?
— Nos?
— A városatyák összejátszottak a villany

társasággal.
— És?
— De buta vagy ! Hát ha mindenkinek ko

rán kell hazatakarodnia, ki fogja észrevenni, ha 
éjjel nem égnek a villanylámpák ?!
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Jó kívánságok.
'M'

— Bámuljanak, mint a 
városatyák Winkler Vilmost!

— Négyesfogaton szállít
son a Destek!

— Ragyogjon a rózsád 
szeme, mint a — „Kck 
csillag." !

—• Drót-szappanból főz
zék a levesedet és Bern- 
dorfer-sóval fűszerezzék!

— Az apáca-utca pora 
szálljon a tüdődre!

— A városi kőtörőgép 
zökkentsen ki a rendes ke
rékvágásból !

— Solise legyen nagyobb 
étvágyad, mint amekkora 
egy Bandl-félc lialporcióra 
futja csak !
Ármin néni nyolc napig

sűvettiljön a szádon!
— A Strasser becsülje fel a bútoraidat!
— A Kegyelet-es Hermann szaladjon a 

családodhoz!

Zöldbejátszó lilaszin hangulat.

Mélységes csönd ordít a fülembe, 
Szürke felhő zúg a kebelembe,
Az ajkamon táncot já r az átok,
Fáj a szemem, és én még se látok.

Oh, te büszke, földöntúli lényeg, 
Nem értenek téged a szegények!
Es ámbátor miagadat se érted,
Azt hiszed, hogy rajonganak érted.

E. Tóth Böszörmény.

Mattesz bátyánk hivatalából.
— Hányadik gyereke már ez ?
— A negyedik.
— Az előbbiek kitől valók?
— Ugyancsak tőle . . .
— No kérem, akkor miért nem kelnek 

össze törvényesen.
— Tudja Isten . . .  az az ember nekem 

olyan — antipatikus.

Vjy

Üzlet áthelyezés.
— Te, mondd csak, hányán vannak a 

Kossuth-utcai Finom nővérek, a kitűnő kalap
divat művésznők.

— Nem tudom. Annyi bizonyos, hogy egy 
már férjnél van Feketénél ; de nem a Gézánál, 
hanem a Zoltánnál. De miért érdekel?

— Mert május elsejével valamennyien az 
Országh Imre alá kerülnek a Nádor-utcában.

— No, Fein egy dolog lesz!

Ugyanaz.
A szerdai hetipiacon egy helybeli előkelő 

' tisztviselő bájos nejének feltűnt, hogy egyik 
pátkai menyecskének ugyancsak bugygyos volt a 
szoknyája. Kiváncsi is lett a terjedelmes szoknya
parádé okára és megkérdezte :

— Ugyan lelkem, de szélesnek látszik igy 
maga! Mondja csak, mi van a szoknya alatt?

— Az, ami a nasságának! — magyarázza 
szerényen a menyecske.

i vly

Szerkesztői üzenetek.
D ö m e .  Hogy miért nem közöljük az ön »vers«-ét? 

Tudja  fene. A Farkas főorvos ur különben úgy véli, hogy 
ön nem normális.

l i n k .  Üdvözlet, Az egyik mar itt van. Minél több 
kuk-olást kérünk.

FEJES BERTALAN
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték 
------  berendezési vállalata -------

Székesfeiiérvár, Deák Ferenc-uíea 18. szám.

K é s z í t  gép és kazán munkákat.

Elvállalja kutszivaítyuk készítését, 
—  javítását és felszerelését. —
Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő k  
-------------  berendezése. —----------
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Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón .iknrja az építkezéshez szükséges anyagát bcs'e- 
ívzni, az foulnljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

á 5P Bi OI  Deák Ferenc-u. 
L,y 19. szám alá,

ris; más/, portlandi és románcement, gipsz, szabadalma- 
íoniyolt tetőcserép, kátránylcmez stb. úgy kicsinyben, mint 

nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. —- Prospektus ingyen és bérmentve!

1 1 !  A magyar újságírás szenzációi ! ! !

A M Á D  A magyar közönség 
I i r a íT  legkedveltebb lapja

A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések egyetlen 
hü és kérlelhetetlen szószólója. Fő-zerkesztő : Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő : Hacsak Géza. Naponkint 125.000 példány ! 
Egy szám ;  2 krajcár. A N*p előfizetési á ra :  Egész évre 10 
kor. Félévre 8 kor. Negyedévre 4 kor. Egy hónapra  1.40 kor.

KI ADÓ!
Ez a telek május 1-re, 

esetleg előbb is. 
Értekezhetni lehet a 
— kiadóhivatalban.

1 - munkákkal HEILMANN I  
SÁNDORT bizzuk meg, |  

|j aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja, jg

Óriási

P E K I N G I  K A C S A
bronzpulyka, aranysárga és hófehér orpington- 
tyuk tenyész-tojásokról ingyen árjegyzéket küld:

F p f l í í f r  I c t K / Á t l  többszörösen kitüntetett faj- rC U dK  lolVűLIl, baromfi tenyészete. —-----

KHCI-RPÁ1.VÁGÁSA, 
u. p. Tapolyhanusfalva. (Sáros megye.)

« ■

II
\  PQQimk ^ilzer bácsihoz a Szögyény- 

Maricli-utcába. Rengeteg kész 
tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 

fess és uj ruhákban. y

— --------------------------------------------------- ------- a

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a legjobb 
sziléziai darab kőszénből előállított

Coakszának
métermázsája 4 40 koronáért a légszeszgyárban 
ajánlja azon kedvezmény mellett, hogy aki 3 
métermázsát, vagy ennél nagyobb mennyiséget 
vesz egyszerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarán a coakszot helyben a házhoz (a ház
kapuig) szállítja fuvardíj nélkül. Az ugyanazon 
kőszénből előállított

kátrányának
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja szintén 
a légszeszgyárban, előleges készpénzfizetés elle
nében. Vagon rakománykint külön megegyezés 
szerint. Kátrányunk nagyon alkalmas szőlőkarók 
festésére és mindennemű fa konzerválására.

Székesfehérvári légszeszvilágitási társulat 
igazgatója:

M RÁZ V.

CIMBA10M=TANF01YAM.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

tanítványokat cimbalomra elfogadok — lakáso
mon, vagy házon kivül elméleti vagy gyakorlati 
oktatásra — úgy gyermekeket és felnőtteket, 
mint kezdőket és haladókat.

Székesfehérvár, Halász-utca 3. sz. Saját ház.
Kiváló tisztelettel 

PROBSZT EMÍLIA,
oki. cimbalomtanitónő.

ruhajavitó és tisztitó műhely!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZÍG GYULA férfis zabó.
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A székesfehérvári

„A-R P AD“*F Ü R D 0
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők! G Ő Z F Ü R D Ő :  Kádfürdők!
IF ttr f ia te  f ü r d é s i  i d e j e  : N o  1c f ü r d é s i  i d e j e  1
naponta deli 1 óráig, to- szerdán egész nap, hétfőn, 
váhbá csütörtök és vasár- kedden és pénteken délután 
nap reggel 6-tól este 6-ig. ------2-től 6 ó r á i g . ---------

Z ó n a n a p o k  (ityenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

M é r s é k e l t  á r ia  b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab kcramitinedence á r a .....................8 korona.

o  * i mindazon férfi-, női divatszerelmes lesz és rövidáru cikkekben,
melyet Aímássy Istvánnál Városház-tér szerez be.

Ke vegyen uj ruhát I A régit küldje csak - s  
özv. Jáger Bélánéhoz, a

Szelke-niajorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

a régi „Nemzefi“-ből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19. |

El i t é  kávéházban
Szabad bemenet. -ík-  kar hangversenyez.

0  , ., , . cserépzsindely, — Eternit-pala,
OUŰ&UjB3JKI Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

Mindennemű hangszer részletfizetésre is kap
ható Hein Mártonnál Kossuth-utca 2. szám. 

Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Hipdietések felvétetnek  
a kíadléklvatalkan.

Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére m

legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az I. rendű

-^>vS- s a j t o l t  s z é o
mert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén“ elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

Vendéglő átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei- 

J. nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
nyitottam ,,Vörösmarti“ elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEI VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére.

A « < jóizlésü ember lakása olyan gyö-
I€gIOOD nyörüen van kifestve, hogy szinte 

sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

Aki szép és olcsó nyomtatványokat 
akar csináltatni, 

forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u 5.



VI. évfolyam 1909. Április 11. 14. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é k e s f e h é r v á r ,  
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek
----------  küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  Ö 6.
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
-------—  fűtésre jók. ----- -—

E g y e s  s z á m  á r a  4- fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Mclczcr nővérek, özv. 
Strasscr Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papit kereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári friss Újság 
----------elárusítóinál. -------------

l ^ e l e l ö s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS .

Az hét.
'M'

Jászbo van Tálija, üres lőtt az berök,
Szélnek eriszködött az sok szinészgyerök. 
Bekumta kapuját a zöreg Teátrony,
Komojjan sirattyuk, mint egy kokasmártony. 
Művészet esztán ott nőm tösz katrabontot, 
Ámbátor eddig sö verte jaz piafontot.
Peig vala kösztük hozzávaló Verő,
Kiben nőm volt Kormos az művészi erő. 
Mindöggy, szól Szálkái, tsak tejjék az pinka, 
Mejjékös, hogy mit fuj az Fábiány Linka,
Mög hogy jegy a zárát éri, va’nnöm éri,
Mög hogy hugyan jáccik Kováts, osztég Déri. 
In-Gyenis fújnák ük, no de az nőm számos, 
Tálija berkibe én vagyok az Vámos, 
így pödzi az tata, ha hanggyát ereszti,
Szinte szép ijenykor, akár Veres Eszti,
Akki szinte máshun pick-kül, a kicsike, 
Dejazér kedves, mint egy orpington-csibe. 
Medgyaszai Amált is el-Sinkó-fálták,
Ámbár némejjek még iftyunak találták.
Kovács Jucikáhó is na’remént fűznek,
Pápáro vitték el orlejánci szűznek.
Soká lösznek oda, úgy hiszöm, ezúttal, 
Mermivel Borbéj-t is vittenek magukkal . . . 
— Kedves gyó színészi lányok és gj-erökök, 
öggy butsuszót én is utánnotok bökök :
A zisten áldáso essön fejetökre,
A dupla gázsi mög az tenyeretökre, 
Szeressenek máshun anynyira, ugylöhet,
Mint ahogy itt helybe szerettünk titokét . . . 
Mos peig nektök, sőt mindön óvásomnak  
Köllemes ünnepök szivbül kivánónnak.

DARÁZS.

A Nádor-utcán.

— Te nézd csak ezt a szende lánykát itt 
előttünk, ez sokat jár ám a Barátokhoz.

— Igen, a — barátokhoz !

m
Távirat.

Április 8.
„DARAZS“ szerkesztoesege

Szekesfehervar.
Hogy az alkohol ellenes liga uegyvezetoe 

elnoeki tisztet elfogadtam volna gálád ragalom. 
Kerem megcáfolni.

Z. Guszti.
#

Már megnyílt!
Olcsó, szabott árak!

Különlegességek: kosztüm 
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer- 
mekfelöltők nagy raktára.

LAX ÉS MÁRTIN
divatáruháza

Székesfehérvár, Nádor-u.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal.



2 DARÁZS.

A Nádor-utca derekán 

Randevút ád egy szép leány 

S egy holdfénymentes éjjelen 

A gavallér ur megjelen.

A lánynak rosszat sejt szive, 

Küldené már, nem megy híve, 

Sőt szól: no ilyet tenni kár,

S „ tapintatos“ kezd lenni már.

De hah! mi ez? léptek nesze... 

S a gavallér meg nem vészé, 

Hogy el ne tűnjék, mint a fény, 

Mint ilyenkor más földi lény...

Ám nagymosás van reggelen, 

Két mosónéni megjelen 

S a sovány ur kiszabadul 

A kövér szapulló alul
SEUL.

Az uj női kalapok.A szegény hajléktalanok.

— Hallotta galambom, hogy a veszprémi 
tűznél öt kanonoki ház is leégett?

— Az ám ! Szegény hajléktalanok !

Beugrott.
— Ugye, te dupla pénzt fizetsz a borbély

nál ? — kérdi vasárnap Emhechtnénél az egyik 
hússal dolgozó mestert a barátja.

— Miért!
— Merhogy olyan nagy pofád van — ma

gyarázza amaz a társaság nagy hahotája közben.

A: Ejnye, ejnye szomszéd, de pusztító ked
vében van! Előbb két kakast fujtott meg, most 
meg a méhest pusztítja.

B : Ja ! Így rendelte az asszony!
A: Az asszony!? Aztán mi czélja van vele ?
B: Hát spórolni akar.
A: ?
B : Már pedig úgy van szomszéd, ha hiszi, 

ha nem.
A : No erre már igazán kiváncsi vagyok, 

hogy hogy lehet az?
B : Hát úgy, hogy nem megy a drága 

masamódhoz, hanem maga készíti el a tavaszi 
kalapját.

A : Jó, jó ! de hát mi összefüggésben van 
az evvel a pusztítással ?

B : De furcsa a szomszéd, hát még nem 
látott uj női kalapot? A kas lesz a kalap, a két 
kakas meg a disz.

(Csirip.)

K n 7 V P t l p n  Szi&ethy Testvérek
|  V  v J ' V  % I I I f o h .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k :

Székesfehérvár Kossuth-u.
«$• T e l e f o n  s z á m  l4rO .kávé behozatal

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség- if 

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.



DARÁZS. 3

A záróra meghosszabbítása.

— Mit gondolsz, kik most a legjobb sziviiek 
Fehérváron?

— Talán a Pollák néni és gyermeke a 
suszter?

— Dehogy! A vendéglősök és kávésok, ők 
fáradoznak legtöbbet azon, hogy a nappal kifá
radt emberiség legalább este minél tovább szó
rakozhasson.

Megbüntették, mert ,,eleveny“ volt.
Csira Pál zámolyi kondás a napokban éjfél 

után fél három felé valahogy kivakarta magát a 
Fehér Bárány egyik istállójából, hogy Zámoiy 
felé egyengesse helyes lábacskáit.

A kapun kívül észreveszi ám, hogy Pfeiffer 
Alfrédék kis ruszlisboltja már nyitva van, hát 
csak becsöglézik.

A lehörpintett törkölice után csettint a nyel
vével és hogy honorálja a korai kinyitást, csak 
odaszól Pfeifícrnek:

— No, maga „elcveny“ ember!
— Magam is örülök, hogy. még nem va

gyok döglött — jegyzi meg az nemesített egysze
rűséggel.

Közbe rendőr is vetődött a boltba, az is 
megjegyzett valamit a — noteszében és másnap 
szegény Pfeiffer Alira húsz koronát sóztak az 
„eleveny“-ségiért.

Az én nótám.
(A Bandi udvarán rendezendő papmentes 

kabaréban énekli Sulyok Pál nyugalmazott ló- 
oldozó és oki. városi söprész.)

Vagjmk olyan legény, mint te,
Söprők olyan rendet, mint te,
Ha nem hiszed, gyere  velem , hej !
Fogd meg az én söprünyelem.

Bár söprés a hivatásunk,
Söpreni ? az nem szokásunk.
Bolond, ki a port vakarja, hej!
Azt a Péter se akarja.

vl.*
?j\

Kocsis figyelem.
Múlt szerdán esett, hogy az érdekes kis 

Borbély Lili sétált egy fiatal úrral. A püspökség 
sarkán konfliba akaróznak, de Liliké igen bizal
matlanul tekint bele a Ivrausz Verona érdemek
ben dús alkalmatosságába.

— Csak tessen beszállni Nassáin — biz
tatja őt az udvarias kocsis — van ám függöny!
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T r i e s t i  Á l t a l á n o s  B i z t o s í t ó  T á r s u l a t .  (Assicu 
razioni Generáli) Budapest, V., Dorottya-utca 10. Lapunk mai 
számának „Közgazdaság* cimü rovatában, közöljük a Triesti 
általános biztositó társulat a legnagyobb, leggazdagabb és 
a legrégibb biztositó intézetünk mérlegének főbb számadásait.  
Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, aki e célból hozzá
fordul a legnagyobb készséggel szolgál. Az intézet elfogad : 
é l e t - ,  t ű z - ,  s z á l l í t m á n y - ,  é s  b e t ö r é s e s  l o p á s  e l l e n i  
b i z t o s í t á s o k a t .  Közvetít továbbá : jégbiztosításokat a Ma
gyar jég- és viszontbiztosító r. t. valamint baleset elleni 
biztosításokat az Első o. általános baleset ellen biztositó tár
saság számára. A társulat helybeli főügynöksége : a K ö z  
g a z d a s á g i  B a n k  é s  T a k a r é k p é n z t á r  r t .

-sz-

Jó kívánságok.
'M'

— Dr. Bierbauer, dr. 
Lauschmann és dr. Pataki 
tanácskozzanak az állapo
tod javításán!

— Kovács Jucika is ko
sarazzon k i!

— A szél verje össze a 
bokádat!

— Szapulló alatt töltsd 
az éjszakát!

— A Vörösmarty szobor 
boruljon a kebeledre!

— E. Tóth Böszörmény 
munkái legyenek egyedüli 
olvasmányaid!

— A Pollák néni nyolc 
nap sűvetüljön a szádon!

— A Strasser becsülje 
fel a bútoraidat!

— A Kegyelet-es Her- 
mann szaladjon a famíliád
hoz !

"WC

Indokolt óvatosság.
A napokban egy jó kiállású kereskedelmista 

diák színházba kérezkedett a tanárjától.
— Nem lehet. Nagyon pikáns az a darab — 

hangzik az elutasítás.
— DS kérem szépen, tanár ur, a szüleim 

is elmennek, a bátyám is megy, és én magam 
maradjak otthon a cseléddel?

Á tanár bácsi aggodalmasan néz a széles- 
vállu legénykére: — Okvetlenül menjen ma szín
házba! — mondja aztán neki.

Húsvéti kinevezések.
A hivatalos lap legutóbbi száma nehánj, 

igen kedves meglepetést hoz. Itt közöljük azokat 
amelyek olvasóinkat érdeklik:

Kedves Lukács Miklós!
Orosz Bernát és Lukács Sándor barátain 

anyagi előterjesztésére önnek anno dazumal a ka- 
szirnő forgalom terén felállított érdemei elismeré
séül a „Fekete Sas“-rend udvari sörbe áztatott 
egyharmadrészét díjmentesen adományozom.

Ferenc József
keserüviz.

Kedves doktor Borchert!
A személyem körül dongó „Darázs" előter

jesztésére önnek az evészet terén kifejtett és 
részben megemésztett érdemei elismeréséül leg
kegyelmesebben megengedem, hogy az Árpád
fürdő tizedes mérlegén megmérethesse magát.

Ferenc József
keserüviz.

Kedves vendéglős Bandii!
Arany Ferdinánd lelkész előterjesztésére a 

vele szemben tanúsított példátlanul finom és elő
zékeny modora miatt legkegyelmesebben meg
engedem Önnek, hogy a Szent István (templom) 
nagykeresztjét állandóan a nyakán hordhassa.

Ferenc József
keserüviz.

Meg van a bizalom.
A napokban egyik doktorka fogfájás ellen 

kezelte a másikat.
— No, már ezután én is jobban bízom az 

orvosi tudományban mondja szerkesztőnk — 
minthogy a doktorok úgy látszik maguk is bíznak 
benne.

— Bizony — feleli az egyik, — mi is 
mindig bízunk abban, hogy a másik majd tesz 
valamit.

<
a —

r r  1 r  C  R  C " R T  A  1 A  l \ l  K é s z í t  gép és kazán munkákat.
^  D L . I  \  1 H L H I M  Elvállalja kutszivattyuk készítését,

gépműhely, kútfúrási és vízvezeték _  javítását és felszerelését. —- - - -  berendezési vállalata - - - -,  , , r ,  n -i r i m  * Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő ks z e k e s fe h e rv a r , Deák Ferenc-utca 18. szám. berendelése.
--------------------------------------------------------------------------- ---------------------------------------------------------------------------------- — -------------a
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Telefon 218. F I G Y E L E M !  Telefon 218.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

Deák Ferenc-u.
19. szám alá,

ahol friss mész, portlandi és románcement', gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. —■ Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdökádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve t

Uj ü z le t !
Van szerencséin a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csetnegekeres- 
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szöllőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.

KÖZGAZDASÁG
A Trie^ti Általános Biztosító Társulat

(Asstcurazioni Generáli) f. é. március hó 
18-án tartott 77-ik közgyűlésen terjesztettek be 
az 1908. évi mérlegek. Az előttünk fekvő jelen
tésből látjnk, hogy az 1908. év december 31-én 
érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
972.108.481 korona és 17 fillért tettek ki, és az 
év folyamán bevett dijak 42.331,825 korona és 
78 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály dij- 
tartaléka 19.086,145 korona 05 fillérrel 283.242,702 
korona 29 fillérre emelkedett. A tüzbiztositási 
ágban, beleértve a betöréses- és tükörüveg biz
tosítást a díjbevétel 17.570.409,609 korona bizto
sítási összeg után 28.866,290 korona 38 fillér 
volt, miből 10.652,942 korona 55 fillér viszont
biztosításra fordittatott, úgy, hogy a tiszta díjbe
vétel 18.213,347 korona 83 fillérre rúgott, és ez 
összegből 13.079,112 korona 08 fillér mint díj
tartalék minden tehertől menten jövő évre vite
tett át. A jövő években esedékessé váló dijköte- 
lezvények összege 122.098,054 korona 94 fiiér. 
A szállítmány biztosítási ágban a díjbevétel kitett 
3.577.201 korona 84 fillért, mely a viszontbizto
sítások levonása után 1.655,086 korona 52 fillérre 
rúgott. Károkért a társaság 1908-ban 39.751,656 
korona 71 fillért és alapítása óta 938.794,591 
korona és 91 fillért fizetett ki. E kártérítési ösz- 
szegből hazánkra 184.687,233 korona 43 fillér 
esik. A nyereség tartalékok közül, melyek össze

sen 20.890.707 korona 37 fillérre rúgnak, külö
nösen kiemelendők: az alapszabály szerinti nye
reségtartalék, mely 6.300,000 koronát tesz ki, az 
értékpapírok árfolyamingadozására alakított tar
talék mely az idei átutalással együtt 13.017,104 
korona 53 fillére rúg, továbbá felemlítendő a 
160.000 koronára rugó kétes követelések tarta
léka és az ingatlan tartalék, mely az idei átuta
lással 1.413.602 korona 84 fillért tesz ki. Rész
vényenként 600 arany frank osztalék kerül kifi
zetésre. A társaság összes tartalékjai és alapjai, 
melyek elsőrangú értékében vannak elhelyezve, 
az idei átutalások folytán 323.629,347 korona 57 
fillérről 346.151,371 korona 42 fillérre emelked
tek, következőképen vannak elhelyezve : 1. Ingat
lanok és jelzálog követelések 68.422,455 korona 
68 fillér. 2. Életbiztosítási kötvényekre adott köl
csönök 29.099,869 korona 33 fillér. 3. Letétemé- 
nyezett értékpapírokra adott kölcsönök 3.124,531 
korona 51 fillér. 4. Értékpapírok 219.102,514 
korona 80 fillér. 5. Követelések államoknál és 
tartományoknál 5.613,421 korona 24 fillér. 6. 
Tárca váltók 786,489 korona 29 fillér. 7. A rész
vényesek biztosított adóslevelei 8.820,000 korona 
8. Készpénz és az intézet követelései, a hitelezők 
követeléseinek levonásával 11.182,099 korona 
57 fillér. Összesen 346.151.371 korona 42 fillér. 
Ezen értékekből 68.8 millió korona magyar ér
tékekre esik.
m "" a  .........................  a

S PP Q Q llllk  Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
l U U U U H i l  Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
~. zz fess és uj ruhákban. =  ~

Óriási

P E K I N G I  K A C S A
bronzpulyka, aranysárga és hófehér orpington- 
tyuk tenyész-tojásokról ingyen árjegyzéket küld:

I7í-kA A  Í r  többszörösen kitüntetett faj-
F  e O a K  I S I V S . I 1 ,  baromfi tenyészete. -■

KECERPÁLVÁGÁSA, 
u. p. Tapolyhanusfalva. (Sáros megye.) 

61“ — „— _ _  _ _   Bt ——  B
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A székesfehérvári

„ Á R P Á D “- F Ü R D O
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ ; Kádfürdők!
Köri iák fürdési ideje : 

naponta deli 1 óráig, to- 
vábbá csütörtök és vasár
nap reggel 6-tól este 6-ig.

N ő k  f ü r d é s i  i d e j e :  
szerdán egész nap, hétfőn, 
kedden és pénteken délután 
------  2-től 6 óráig. ------ -

Z é n a n a p o l r  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e l c  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmcdence ára 
10 darab keramitmedence ára .

1  E f n n t f v l m t r í  munkákkal heilm ann  |
t| S lü  31 j  I  l\U III SÁNDORT bizzuk meg, g 
1  aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja.

Ke vegyen nj ruhát!
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javitás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.
tfXííVvtXf̂ XjXjXjXjXjXĵ ^

mulatni a „R Á K Ó C ZI"-K Á VÉH Á ZB A N
a régi „Nemzetibből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.
©'axixixE'íixfi’íixS'S'ayâ ^

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19.

Elité kávéházban , S „ e -
Szabad bemenet. -ííí- kar hangversenyez.

D t *s t * cserépzsindely, — Eternit-pala, 
oU O dU jm K I Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122,

jy|indennemü hangszer részletfizetésre is kap
ható Hein Mártonnál Kossuth-utca 2. szám. 

javítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

H ird e té sek  fe lv é te tn ek  
a k iad ó h iv a ta lb an .

m---------------------------------------------------------- m

Kalapüzlet=áthelyezés.
közönség
Kossuth-

Van szerencsénk a nagyérdemű 
becses tudomására hozni, hogy a 
utcában volt

kalapüzletünket
fényes berendezéssel a Nádor-utca 3. szám alá 
helyeztük át, ahol a tavaszi és nyári modell- 
kalapok a legelegánsabb, legjobb kivitelben nagy 
választékban kaphatók.

A további szives támogatást kérjük
tisztelettel

Fein nővérek.

Vendéglő átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
nyitottam „Vörösmarty elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEI VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére

A I jóizlésü ember lakása olyan gyö-A ICgtODD nyörüen van kifestve, hogy szinte 
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat, 
a ---------------------------------------------------------- a

Aki C7pn és nlrsn ny°mtatvá"y°kat AKI szép es OltbO akar csináltatni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA"
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva** könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u 5.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal! 
Svcéle es feli A i • v á v, 
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az i.-ásheli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

küldendők.
Telefon. s'/. Í2<».

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre ji k, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

Kgyc'i-í s z á m  á r a  4r fi 11., 
há rom kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
kgyenkint 4 fillérért állandóan 

kaphat > a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krauaz 
Verona, Melczer nővérek, ttzv. 
Strasser Róza és Rotter-iéle clo. 
hánytőzsdékbeii, Kautmann l’ál 
Kossuth--U teái pa pir keres kedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári briss Újság 

elárusítóinál.---------

.-OlöK XZMXZ* iM3m
.fe le lő s  .szerkesztő  :

D A R Á Z S.

Az h é t
'h'h

Lömullott az Husvét, nabbűttnek is vége,
Nőm láccik oj nagyon sokak szögénsége.
Merd hát az szögényök ögyebet sö tüttek,
Mint zsümlepetsönyét, smirkászt, kvarglit öttek, 
Szuptélossann élvén bűti ételekkel,
Bétsapták gyomrukat hosszi korty vizekkel.
Az módossakra még itt is lyohb sors kerűt, 
Asztalukra vad, hal igen bőven terűt, 
Pántlikás tzibarok szuródtak közibe 
S tsak lefogyott az bűtt lyó borok gőzibe . . 
Vége hát az bűttnek, szabad mán az sunka, 
Fojtatógygyék tovább az szorgalmas munka; 
Fekete Károly is, lám, munkáhó látott,
Gazdája nyakábo élös hitskát vágott.
Nömös tseleködet, mög kő néki hanynyi, 
Érdömös ij népnek könyeret is annyi.
No, kévántsi löszök, ki lössz ujany kábo,
Hogy ijeny bitsakost béfogad munkábo?
Az hatvankilentzes vitézek sö restek,
Az Varga Jósepnek buzgón nekiestek,
Lötsatult bajnéttal hárman törtek rája,
Azér tzibil — mondik — hogy szó nékiinn ája 
Hajjátok tik három ződfülü bakákok,
Katonai erént ebbe én nőm látok,
Öggy ellen három lép kojalicióba?
Mögértetök szépen az garnizióba !
Kirájkut uccábo vagyon az Krajz Lajos,
Nőm pénzügyi titkár, hanöm tsak krajzleros, 
Azt panaszúja, hogy ablakát beverték,
Sőt az körösztvasát is mögfeszögették,
De m ivelhogy bévülkerűnyi nőm tuttak, 
Ablakánn át lekvárt, gubakávét dugtak.

DARÁZS.

Magyarázat.

v- Te pajtás! Miért mondják, hogy sze
mesé a világ!

— Azért, mert a vakok világtalanok!

Modern koldusok,
Siketnéma: Hallottam ma reggel, hogy a 

rendőrség a koldulást a házakban be akarja 
tiltani.

Vak koldus: Én is ilyesmit olvastam a 
Friss Újságban.

Gyermekésszel,
A mama: Szaladj csak Pistikém a Schrein- 

dorfer bácsihoz és nézd meg disznófeje van-e?
Pistike: (visszajön). Nem tudom biztosan 

mamuska, mert háttal állt és sapka volt a fején.

Olcsó, szabott árak!

különlegességei k o s z t ü ni 
kelmékben, selymekben, ze- 
Firek, batisztok és mosókel- 
mékben. Vásznak, siffonok, 
aszíalnemüek. Női és gyer
mekfelöltők nagy raktára.

:
divatáruliáza

Székesfehérvár, Nádor-u.
Jelen számunk 6 oldal
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Varróba járt a kisleány 

A Nádor-utca mellett, 

Lesütve tartá szép szemét, 

Mivelhogy úgy is kellett.

Egyszer... hát egyszer fölszakadt 

Szeméből a tekintet,

No, ebbe’ nincs még semmi rossz, 

No, ebbe’ nincs még bűntett.

Egyszer.. hát egyszer borzasán, 

Elkésve ért varróba 

S nem tudták, miben sántikált, 

Rosszba, vagy nagyon jóba?

Varróba járt a kisleány 

A Nádor-utca mellett,

Aztán férjhez ment hirtelen,

Mivelhogy úgy is kellett . . .
SEUL.

Apró hirdetések.
Férjet keresek 21 éves leányom részére. Az 

illetőnek nem kell, hogy szépsége legyen. Az 
van a leányomnak. Nem kell, hogy pénze legyen. 
Az is van a leányomnak. Csak tisztessége legyen.

*
Megvételre kerestetik egy használt, de még 

elég jó karban levő bőrdiván. Házasság nincs 
kizárva.

*
Eladó egy 30 hold területen fekvő gazda

sági épület, óriási park, vadaskert a hozzávaló 
villával, kanállal és késsel.

Éjjel a Nádor-utcán.
Az egyik ur: (aki be van rúgva). Mo-mondja 

u-uram, merre van a . . . a . . . Szinház-utca ? . . .
A másik ur: (aki nincs berúgva). Itt kérem, 

a saroktól balra a 2-ik ház . . .

•/j\“

Ki mit kapott Husvétra!
Moenich bácsi: Uj kalucsnikat.
Bandi Ferenc : Papolás-elnapolást.
Dr. Borchert Jenő : Pót-gyomrot.
Gizi az Élite-ben : Két tojást.
Fekete Károly: Egy pofont.
Jámbor István : Három szúrást.
Varga József: Három bakát.
Jaj Istenem Krausz: Alezredesi rangot. 
Cigánytelep: Vörhenyjárványt.
Straszmann: Szép szemeket.
Wágner Kde : Éjjeli vendégeket.
Kávésok : Záróra-nyujtózkodást.
„Kék csillag": Vevőket.
Fekete Zoltán: Tanoncot, jó fizetéssel. 
Winkler Vilmos: Kossuth-utcát, cukorból. 
Tehel József: Bajuszt.

A férfi erénye: a beesület, a nő becsülete: 
az erény.

A férfi, ha megnősül: börtönbe kerül: a 
nő, ha férjhez megy: kiszabadul.

Fiatal leány szive: virágoskert, nagy leányé : 
sétatér, vén leányé : muzeum.
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Közeledés.

— Bocsánat nagysád, idegen vagyok a 
városban; nem tudná kérem megmondani, hol 
lakik? . . . mert én is oda igyekszem.

Csordás Miháj levele az komájáhon.
Kelt levelem az 1909-diki Apriliusba az Sárrétönn.

Idős komám ehun gyün a zulylyabbik Írá
som, mejet má az mundérbu kivetköződve cse- 
lekszök, mer mir azir, hogy az nyavallás balese- 
tösségöm mián haza tráncporátok. Má azir 
valahugyan főiperettem vóna, csak az horpaszom 
böstörködik még ekkeveset. Veszettü örüt a 
zasszony a zirkezisömnek. Csak úgy zötykülő- 
dött a zöröm benne. Mi végbül az ezudar nagy 
kedv mondok. Nagy a zujság aszondi, szaporo
dás lőtt az csanádbo. Gyerök-e vagy leány? 
Tinóborgyu aszondi. Mer mir azir, hogy az riska 
tehén borgyaddzott mög. Helös annyuk mondok, 
had szaporogygyék az vagyon. Megtapasztatam 
oszt, hát. az riska még most is kornyadozik, de 
aszongya a zasszony, ho’hát nőm baj, máj el- 
igazitya ü az sort, Hát a is igaz, hogy érti az 
mógygyát, mer mir azir, hogy mestörsége.

Estire keve csaptunk oszt egy gyó ádomást 
a tetejibe. Az komát a Ragyást is átinvitátom 
mög a fiját is a Pistit. Mer mir azir, hogy 
asztotat mög besorozták katonának. Hát oszt 
Pisti mondok mijennek vátá be? Tengörésznek 
aszondi, Csődörösnek akarták, aszondi a zaptya 
má hogy a Ragyás koma. De hát szót
emetein, ho’hát asztot a szigyönt má ne tögyék 
mög vele, ikább tengörész legyön. Akkó mög 
újra mögforgatták, szorongatták köhéngették. Má 
nem átom mög szó nélkül. Kérőm mondok az 
felcsernek, sose tessön annnyit vegzálonnyi a 
zurnak, legény az a tapán, aptya fija, én lehü- 
tem abba leiköt. Be is írták oszt szó nékü. No 
mondok Pisti, aki tengörész mindenségöd van, 
hát igyunk. Hát oszt ittunk is. De a Pisti a ten
görész gyelütt nőm soká bírta. E iszkót mellő
lem. Kilipek a zudvarra, hogy mere lőhet, hát 
uram fija táinogatytya az falat, oszt űkölődzik. 
Hé Pisti! mondok micsinász, hát ijet is lőhet 
tenni e tengörésznek. Há persze aszondi, tróbá- 
lom az tengeri betegségöt.

Mell végbül hasolló gyókat kíván
Csordás Miháj,

fubaros az Sárrétön.

női divat, selyem- és vászon

áruháza

Nádor-utca 5. szám.

Nem sikerüli betörés.
Amint helybeli laptársaink közük, e hó 14-ére 

virradóra betörők jártak Wagner Ede építész 
Csonka-u, 1. sz. házánál. A kapuról a lakatot lefeszí
tették, sőt már az irodahelyiség udvarra nyíló abla
kának két tábláját is benyomták, midőn Wágner 
bátyánk szerencsére felébredt és reájuk kiáltott. Az 
irtózatos erejű hang hallatára a betörők rémült fu
tásban kerestek menedéket. A rendőrség igen 
helyesen most azok között keresi a tetteseket, 
akik 14-ike óta fülbajjal, vagy siketséggel jelent
keztek a helybeli orvosoknál.

A kis boszuálló.
A Fazekas-utcában összevész két apró gye

rek és megtörténik az, ami ilyenkor történni szo
kott, hogy tudniillik az erősebbik megbubozza a 
másikat.

— Megállj, a fene egyen meg — fenyege
tőzik az elvert legényke — máj akarsz te még 
lovassat játszani, máj kő még neked ló, de tu
dom Istenem nem gyiivök!
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Prédikáció közben. SZŐKE BABÁMNAK . . .
(A legmodernebb költészet.)

Szőke babámnak kék szeme volt, 
Két kék szeme volt.
De csak volt,
Mert kifolyt . . .

Soká bámult két üres üvegből 
Két kifolyt szeme,
De már nem bámul üregből,
"Van neki újra szeme,
Kettő, liogy egye fene,
Mindkettő üvegből . . .

IC. T ó t h  B ö s z ö r m é n y ,  
elismert költő.

— Hallotta-e, galambom, milyen érdekes 
kis elszólás történt múlt vasárnap egyik közeli 
községben, amelyik kocsin éppen másfélórára 
van Fehérvártól?

— No?
— Hát a köztiszteletben álló plébánosuk 

éppen prédikált. A zsúfolásig megtelt templom 
közönsége előtt arról beszélt, hogy mily kegyes 
szeretetteljes, leereszkedő volt az Ur Jézus a kis 
gyermekekhez, amikor hosszas, fáradságos taní
tásai után is magához édesgette őket, Így szól
ván tanítványaihoz és szülőkhöz :

— Engedjétek hozzám jönni a kisdedeket, 
ilyeneké a mennyeknek országa! . . .

Ezenközben a hallgatóság között egy 
anyának karján élesen elsírta magát egy gyermek, 
ami nagyon kihozta a sodrából a jó pátert, hogy 
odakiáltott az asszonynak :

— Vigye ki azt a gyereket a templomból! 
Nem ide való az, mit nyávogtatja !

Egy pofozásos vendéglőben.
Vendég: (egy kappancombot rágva). Halá

los vétek volt ezt az állatot megölni.
Vendéglős: (érdeklődve). Miért kérem ?
Vendég : (végre egy falatot letép). Mert ez 

már végelgyengülésben úgyis kimúlt volna. (Csirip.)
->K-

Gyermekész.
Jolánka: Milyen szép ez a madár!
Nevelőnő: Nemcsak szép, de jó is. Mert 

soha sem visít úgy, mint te . . .
Jolánka: Könnyű neki, őt nem mosdatják.

Elárulta magát
Békefi Pista bátyánk boldogult szinészko- 

rában történt egyik szinésztársával Kőszegi Ká- 
rolylyal az alábbi eset.

Kőszegi, akit röviden csak Sutyáknak hív
tak, noha becsületes csizmadiából lett színész, 
széltibe-hosszába mérnöknek adta ki magát. 
Szatmáron egy csizmadiánál lakott, aki „nagyra" 
volt a „mérnök" úrral. Délután Sutyák betévedt 
a műhelybe és a majsztram munkáját látván, fel
ébredt benne a szakember és rászólt:

— De nem úgy kell ám azt csinálni!
Azzal kiveszi a félig kész csizmát a bámuló

mester kezéből és egész helyesen dolgozik rajta 
tovább. A majsztram eleintén csak nézi, majd 
kifakad:

— De az Istenit az úrnak, vagy én is mérnök 
vagyok, vagy maga is csak csizmadia! — és 
vége lett a mérnöki böcstiletnek.

Szerkesztői üzenet.
A .  s z a p u ü ó  ü g y h ö z .  A múlt számunk kabaréjá

ban igen diskrétül mondottunk el tragikomikus esetet, ami 
pár napja tényleg megtörtént. Folytatása lett. Két levelet is 
kaptunk, mindegyik női Írás (megismerni azt mindjárt az enni
való iráshibákról),  mindenikben egy-egy kislány panaszkodik, 
hogy mégis borzasztó kegyetlenség volt tőlünk azt  a kis 
esetet megírni. Hát ketten is adtak randevút este a gavallér
juknak ? Hát két gavallér is volt a szapulló alatt ? Mi csak 
egyről tudtunk eddig, abban igen pontosan ismerjük a sze
replők neveit, hiszen a gavallér a mosónőket kérte diskré- 
cióra, igy hát nem csoda, ha fél város tudja a dolgot. A 
neveket azonban, ne féljenek hölgyeim, nem áruljuk el ; 
azét se, akiét tudjuk, sőt tán azét se, akiét nem tudjuk. 0 ,  
ha Darázsnak egyszer eszébe ju tna  titkokat kilocsogni ! , , .

FEJES BERTALAN
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték 
———■ berendezési vállalata -— -

Székesfehérvár, Deák Ferenc-utca 18. szám.

Ké s z í t  gép és kazán munkákat.
Elvállalja kutszivattyuk készítését, 
— javítását és felszerelését. —■
Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő k  
———— - berendezése. —----------

-0



DARÁZS. 5

Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

Deák Ferenc-u. 
^  19. szám alá,

ahol friss mész, portlandi és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fiirdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve!

Kínos kérdések.
— Mi a különbség a férj és a házibarát 

között?
—  ?  ! ?  !
— A férj az asszonyt öltözteti, a házibarát 

— vetkőzteti.
*

— Mi a különbség egy agitáló népvezér és 
egy csapodár szép asszony között ?

—  ?  !  ?  !

— A népvezér szervez, a szép asszony — 
szarvaz!
a  ■ 1 ■■■ ® .............-  ' " . H

-------------- Óriási ------------—

P E K I N G I  KACS A
bronzpulyka, aranysárga és hófehér orpington- 
tyuk tenyész-tojásokról ingyen árjegyzéket küld:

I d K r í m  többszörösen kitüntetett faj- 
F  C /U c I lV  l ö l v d l l j  baromfi tenyészete. — .

KECERPÁLVÁGÁSA,
u. p. Tapolyhanusfalva. (Sáros megye.)

m----------------------------b

Ú jabb rendszerű kocsik! 
HIRTLING PÁL kocsigyártónál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 18. — Raktár: Simor-u. 35.

Raktáron tartok 
minden fajtájú 
kész ruganyos 

kocsit, kész kor- 
bákat,  kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

é. közönség b. 
figyelmébe aján
lom kocsifényező 
és nyerges mű- 

_ helyemet.
A kocsigyártáshoz szükséges javításokat 

jutányosán és gyorsan eszközlöm.

Uj ü z le t  l
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csemegekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz száliitom.

Szöllőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.

Siessünk Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
i Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
-------------- fess és uj ruhákban. : . :

A JÖVŐ uj száma gazdag, változatos tar
talommal jelent meg. Kiemeljük a következő 
cikkeket: Az ördög motollája (Révész Béla 
novellája), Harc az öregek ellen (Kő Béla cikke), 
Rixdorf királya (Advena novus verse), Pénz és 
szerelem (rovat), A Mária-utcában (Somlyó Zol
tán verse), Őrök a Golgotán (Madarász Emil 
novellája), Jegyzetek némelyekről (Petár, Györgye, 
Helena), Pesti olvasókönyv, — A tűzhely, — 
Petőfi világnézete, A Műhely stb. A JÖVŐ félévi 
előfizetési ára 3 korona. Szerkeszti Negyedi Béla. 
Szerkesztő-tulajdonos: Schröder Hugó. Mutat
ványszámot szivesen küld a kiadóhivatal: Buda
pest, VIII., Gyöngy-tyuk-utca 13. sz.

GYORS ruhajavitó és tisztitó műhely!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZIG GYULA férfiszabó.



6 DARÁZS.

A székesfehérvári

„AR PAD“-F U R D 0
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ ; Kádfürdők!
F é r f i a k  f ü r d é s i  i d e j e  : rSTők f ü r d é s i  i d e j e :
naponta  déli t óráig, to- szerdán egész nap, hétlőn, 
vábbá csütörtök és vasár- kedden és pénteken délután 
nap reggel 6-tól este 6-ig. ------  2-től 6 óráig. ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a ...................... 8 korona.

Könyvkötő
gj aki

munkákkal HEILMANN 
SÁNDORT bízzuk meg, 

aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja.

Ne vegyen uj ruhát! A régit küldje csak 
özv. Jager Béíánéhoz, a 

Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

mulatni a „RÁKÓCZI"-KÁVÉHÁZBAN amely
a régi „Nemzetibből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.
3S3i»3í»3xi5»3xi$>35»3x!xixSxÊ

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19.

Elité kávéházban ™"ShoTvrédÍ"e„e!
Szabad bemenet. -íií- kar hangversenyez.

n  j  _ 2|  * • cserépzsindely, — Eternit-pala, 
O liU aU jlaK l Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

jyjindennemü hangszer részletfizetésre is kap
ható Hein Mártonnál Kossuth-utca 2. szám. 

Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

H ird e té sek  fe lv é te tn e k
a k ia d ó h iv a ta lb a n .

-■!';

Kalapüzlet=átfielyezés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy a Kossuth- 
utcában volt

k a l a p ü z l e t ü n k e t
fényes berendezéssel a Nádor-utca 3. szánt alá 
helyeztük át, ahol a tavaszi és nyári modell- 
kalapok a legelegánsabb, legjobb kivitelben nagy 
választékban kaphatók.

A további szives támogatást kérjük
tisztelettel

Fein nővérek.
!UBE13a<K£aasaS£K.

Vörösmarty étterem!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
nyitottam ,,V örösm arty elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEI VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére.

A l íóizlésü emt>er lakása olyan gyö-
le g lO D ö  nyörüen van kifestve, hogy szinte 

sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

a « . , > | nyomtatványokatAki szép es olcso , k„  csiná/tatni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Kiadótulajdonos ; Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva** könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas-u 5.



VI. évfolyam. 1909. Április 25. 16. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é k e s f e h é r v á r ,  
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek
----------  küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  S 6 .

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
----------  fűtésre jók. —----—

E g y e s  s z á m  á r a  4- fLll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papirkereskedésé- 
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
----------elárusítóinál. -------------

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS .

Az hét.
'M'

Ritka eset történt, talán az legeeső,
Országos vásáron nőm esött a zesső.
Merhogy vesárnapon nálunk vásár vala, 
Szépen tsöngött-bongott az nótások dala, 
Akkik tsekéj kettő, v a ’hhárom krajcárér 
Nótát is attak, mög fújták az hazájér. 
bgy óriás hölgy is vala ott gyelönleg,
Elő, hátú ki vót fejlődve igönleg,
Neve, az helös vót, úgy híták hogy Lüszi,
De ki belészeret, az ördög eevüszi.
Merhogy szép az nőm vót, sőt öggy kissé vén deg, 
Ölelése akár tizönhárom péntek.
Pofájo, azaz ho’mmajho’mmit is mondok,
Nőm igy monták ászt a vásári bolondok,
A „kípe“ izzatt vót, sőt szutykos is néki, 
Rászótunk, ho’ttürűjje ki magát néni,
Ám hijábo, mer nőm vót zsepkeszkeny ője, 
Akkivel az kípit végiglen törője,
Ráhajtá hát fejit göröndás kargyáro, 
Izzacscságos képe na’ttisztulásáro.
Asztán körűnézött. A fene a szö m it!
Merhogy asse vót szép, aara esküszöm i t t !
Ha az keblit néztük, hát eekeztünk fáznyi, 
Régön fő köllött vón ászt má parcelláznyi.
Ha az lábát néztük, tikszöm re gondótunk,
S óvatos lépésvei hátrább currikkótunk.
Ha a combgyát néztük — merd ajj sö vót rajta — 
Aszhittük, valami kerittésducc fajta. 
M iveehogypeig mán ökölőnnyi keztünk,
Az bódébul menten kifelé eveztünk,
És kigyütt mindön, mi nyomott gyomrot, hasat, 
No, a hétszáz p up tyát! Ez mögért öt v a sa t!

DARÁZS.

A legjobb szív .

— Kinek van legjobb szive Székesfehér
váron ?

— Hát a Fekete Sas szobalányának.
— Nem a!
— Hát?
— A Göndör Samunak. Ki is irta már nagy 

betűkkel a Stignitzék felőli ablakába, hogy: 
Ingyen adok!

tavasz összes
Olcsó, szabott árak!

»-

különlegességei k o s z t ü m  
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer
mekfelöltők nagy raktára.

“ff?

LAX ÉS M ű im
divatáruháza

Székesfehérvár, Nádor-u.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal.
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Egy vőlegény üzenete menyasszonyához.
Aranyos kis babuczátn!

Szivem, lelkem nehéz beteg, 
Hozzátok ma nem mehetek.

Megvert engem isten-átok,
Hogy nagy kártyás az apátok.

Ha el mennék tüstént szólna:
Keverj kártyát ecsém Jóska.

Már pedig most édes kincsem,
Egy hunczut fillérem sincsen.

Megvert engem istená-tok,
Hogy nagy kártyás az apátok!

Apró hirdetések.
Olyan még elég jól konzervált öreg urat 

keresek, ki csendes beszédű, áldott jó lelkű 
anyósomat a — legrövidebb idő alatt feleségül 
venné.

*
Hölgyeim! Én egy nagytehetségü, de sze

gény sorsú diák ember vagyok. Akinek tehát 
még kedves az élete, írjon „Ez már aztán döfi“ 
címen a kiadóba.

*

Kérem azon barna molett hölgyet, kivel a 
Balaton-kávéház separéjában majdnem a sárga 
földig ittam le magamat, — ismeretség lehetsé- 
ges-e ? *

Kaszirnök érdeknélküli barátságát keresi 
egy tönkrement földbirtokos.

*

Aladár! Ma este ne várj. Férjemet, a nyo
morultat szél érte. Vigasztalást kíván bánatos kis 
Évikéd.

A cédulaházból.
Hajlott derekú, deresfejü, kis környékbeli 

magyar kukucskált be abba a hivatalba a vasár
napi nagyvásárkor, a hol a marha-leveleket osz
togatják.

— Itt kapok pakszust, hallja? — szólította 
meg Szüts bácsit, a marhalevelek nagymesterét.

— Itt.
A magyar füleihez tette a kézit, mint aki 

nagyot hall:
— Mondja no !
— Mondom, hogy itt, — szólt rá mérge

sen Szüts.
A nagyothalló emberke inkább a mérges áb- 

rázatot értette meg, mint a választ. Csendesen 
kopogtatta meg a pénzével az asztalt:

— Adjék hát no.
— Hogy hívják?
Semmi válasz.
— Mi a neve?
Csönd.
— A könyörgőjét a füledobjának, hát nem 

akarja kend érteni: azt kérdem, minek hívják 
kendet? — kiáltott a passzusiró akkorát, hogy 
csak úgy rezgett bele az ablak.

A magyar ijedten kapta föl a fejét és értel
mesen megadta a választ:

Világos pej, kanca, kérem alásan, csillagos 
homloku! . . .

W

K f Í 7 U P t l p n  Sz'8ethy Testvérek
£L V  C l# Is I  'L# I I f o k .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k ;

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
■$* T e l e f o n  s z á m  !4rO .

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.
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A kis áruló.

; Ur: Mit csinál a mamád, Giziké?
— Szomorkodik.
— És ugyan miért?
— Mert nagyon sok vendéget hívtuk meg 

az apuka névestélyére és még ezideig — egy 
sem lépett vissza.

'T'
A szokás hatalma.

Latzkovitséknál a napokban a cipőfelső- 
rész-készitők tartottak mulatságot.

Az abonnensek szobája is megtelt tehát, 
ahol feltűnt egy főhadnagynak az a mód, ahogy 
a derék munkások egymásnak a vicceket mond
ták el. Ugyanis csak félig mondták el mind
egyiket.

— Micsoda furcsaság ez — csodálkozik a 
főhadnagy.

— Hja kérem szépen, ezeknél ez már mes
terségbeli szokás, ezek még a cipőnek is csak a 
felső részét készítik el — magyarázza a Gyula 
pincér.

Lóverseny után.

Az egyik ur: No 
pajtás, megraktad a 
tipjeimet ?

A másik: Igen, de 
máskor nem a tipjei- 
det, hanem téged fog
lak megrakni!

Á p r i l i s  y  1- én 
n yílt meg

VEIHINGER é s  FREUD
női divat, selyem- és vászon

áruháza

Nádor-utca 5. szám.

Minősítés.
— Melyik a legforgalmasabb üzlet?
— A Szigethy Testvéreké.
— Ugyan ! És miért ?
— Mert ott már en gros-bán csinálják a

Még az is van neki.
Egy babkár is vetődött városunkba a 

nagyvásár alkalmából. Eljárt mindenfelé, ahol 
csak urakat látott és kinálgatta az ötszörös árra 
tartogatott holmijait. így nyitott be abba a he
lyiségbe is, ahol éppen a polgármesterünk be
szélgetett egy úri társasággal.

Itt aztán annyi tárcát, manzsettagombot, 
nyakkendőtűt mi egymást rakott ki, hogy a pol
gármester is megkérdezte :

— Mi mindene van még?
— Adósságom, nagyságos uram — feleli az 

őszinle vándorboltos.

Jó pajtások között.
Béla: Nincs egy almád, amit nem akarsz 

megenni ?
Laczi: De igen. Itt van.
Béla: De iszen ez rothadt 1
Laczi: Azért nem akarom megenni.
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Modern beszédmodor.

— Hol zíill-tetek tegnap ?
— A Rédeinél sör-jedztünk, a „Hét tetü"-ben 

bor-jadztunk!

Magyarázat.
Húsz koronás aranyat akar felváltani egy 

pikoló a Weihinger és Freud cég elegáns uj 
boltjában.

— Arany ? Ni hogy össze van verve — 
szól az egyik cégtárs.

— Kérem a Bandi úrtól hoztam — magya
rázza a fiú.

"7'F

Az már más.
Bíró: (a tanú nőhöz.) A betörővel szemben, 

ki hajnalban önökhöz betört, tulszigoruan bánt. 
Nem kellett volna a seprüt eltörni a fején.

Menyecske: Kérem én azt hittem, az uram 
jött haza a korcsmából.

w
Orvosnál.

Orvos: Hát magának lelkem mi baja van?
Hölgy: Kérem én hozzá vagyok szokva, 

hogy nagyságának szólítsanak . . .
Orvos: Ez nagy baj. Nem hiszem hogy 

ebből ki tudom gyógyítani.

Ki mit kapott vásárfiába.
Winkler Vilmos: Egy uj görbe léniát.
Árpád-fürdő: Szökő kutat.
Bandi Ferenc: Arany-eret.
Törvényház: Uj lakót.
Elit-kávéház: Uj kaszirnőt.
Károlyi Laci bácsi: Örök világosságot.
Fehérvár utcái: Örök sötétséget.
Jaj Istenem Krausz: Hidegvért és tiszta 

ga-llért.
A másfél zsidó: Biciklit.

w
K. u. k. nyelvészet.

Tartalékosokat oktat egy altiszt. Jóravaló 
magyar gyereknek látszik, mert sokat káromkodik, 
hogy a rezorvisták kijöttek a fegyverfogásból. A 
siszen-fertig van szóban. — Hát ide füleljetek. 
Rut! Mikó kiadom a kommendót, hogy siszen! 
akkó mindkét kézzel a patrontáskára üttök, ki
nyitjátok, oszt a rekte armmal megmarkójátok a 
gewerriement, a linké arm a zsinórra fekszik, 
oszt átok. Verstanden! Nohát. Most gyün a tér
tig ! akkó a rekte armot a sulterig szalajtjátok a 
gewerriemenen, a linké armmal megmarkójátok a 
gewerkolbnit, a rekte arm hüvejk ujjával előre 
vágjátok a gewert, hogy a kolbni a rekte arm 
könyökéné feküggyön, egyidőbe halbrekcet csi
náltok oszt a rekte fusszal egy su távolra hátra
léptek, oszt átok, mint a küszent . . . Hopták !

*•»>.

Érthető.
Férj: „Azt hiszem édesem, hogy Kovácsné 

ellenséged."
Feleség: „Természetesen"
Férj: „És mégis, úgy dicséred a ruháját, 

bájosnak, sikkesnek, jól szabottnak mondottad 
ma is a férje jelenlétében."

Feleség: „Tudod, azért teszem, mert igy hiába 
kér majd újat."

A k i p i f nyomtatványokat
szép es olcso csináí al„i,

forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)
353>ay3>'ayíE'©3yaX!X!5®<̂

FEJ ES BERTALAN
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték 
------  berendezési vállalata -------

S z é k e s fe h é rv á r ,  Deák Ferenc-utca 18. szám.

K é s z í t  gép és kazán munkákat.

Elvállalja kutszivattyuk készítését, 
—  javítását és felszerelését. —
Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő k  
-------------- berendezése. --------------
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A székesfehérvári

„ Á R P Á D “- F Ü R D  Ö
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ ; K ádfü rdők!
F é r f i a k ;  f ü r d é s i  i d e j e  : N ő k  f ü r d é s i  i d e j e :
naponta déli 1 óráig, to- szerdán egész nap, hétfőn,
vábbá csütörtök és vasá r
nap reggel 6-tól este 6-ig.

kedden és pénteken délután 
------  2-től 6 óráig. ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután 

M é r s é k e l t  árva b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona'. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a .......................8 korona.

A szenzációs Bardon-cnkorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi n. 19.

Uj üzlet!
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csemegekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szöllőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.

Ú jabb rendszerű kocsik!
HIRTLING PÁL kocsigyártónál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 16. Raktár: Simor-u. 35.

Raktáron tartok 
minden fajtájú 
kész ruganyos 

kocsit, kész kor 
bákat, kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

é közönség b. 
figyelmébe aján
lom kocsifényező 
és nyerges mű

helyemet.
javításokatkocsigyártáshoz szükséges 

jutányosán és gyorsan eszközlöm.

Hirdetések felvét 
a kiadóhivatalban.

q  i •« | » cserépzsindely,
O lia aU Jia K ! Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt-

Eternit-pala,

bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

Siessünk Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
fess és uj ruhákban. — ..... ~

Kalapüzlet=áíhe!yezés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy a Kossuth- 
utcában volt

kalapozletünket
fényes berendezéssel a Nádor-utca 3. szám alá 
helyeztük át, ahol a tavaszi és nyári modell- 
kalapok a legelegánsabb, legjobb kivitelben nagy 
választékban kaphatók.

A további szives támogatást kérjük
tisztelettel

Fein nővérek.

A í j jóizlésü ember lakása olyan gyö- 
A legtODD nyörüen van kifestve, hogy szinte 
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.
L>

fiú ez a Waldhauser kávés!— Te jó
Ősz-utca 27.

— Mit? jó fiú? Sőt két lánya van!
— Legalább szépek?
— Naná? Nézd meg a Waldhausert!



6 DARAZS.

Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

KLEIN MÁRKUS FIAIHOZ, Deák Ferenc-u. 
.5 29. szám alá,

ahol friss mész, portlandi és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bennentve!

SZERERSCSENAPTAR 1909. EVRE
Ezen szerencsenaptár számait árva gyermekek húzták. G y o rs a n  w álassssom , vegye meg a születése*vagy 
nevenapja mellett álló számot, mert a pillanat kedvezése folytán sokan jutottak már gazdagsághoz és jóléthez.

Január Február Márczius Április Május Junius Julius Augusztus Szeptember Október November Deczember

1 2196 1 91604 1 66613 1 90497 1 35829 1 2111 1 16039 1 64752 1 55568 1 2163 1 90947 1 39147
2 19490 2 66706 2 9993 2 65946 2 78972 2 38744 2 38696 2 69046 2 11168 2 17356 2 66758 2 78854
3 23923 3 41500 3 23385 3 11188 3 90617 3 65941 3 55243 3 2164 3 17358 3 16001 3 39104 3 2148
4 74912 4 62923 4 38G78 4 24691 4 53826 4 53849 4 79365 4 17363 4 2151 4 38619 4 9401 4 33116
5 79371 5 2211 5 78977 5 13990 5 66612 5 90615 5 39191 5 19586 5 33400 5 63238 5 4399 5 33309
6 90908 6 19189 6 90191 6 19491 6 90937 6 108703 6 22700 6 3109 6 11143 6 78957 6 19537 6 18311
7 23379 7 23947 7 66736 7 78886 7 9432 7 39108 7 16009 7 33302 7 19516 7 39135 7 3539 7 78964
8 55235 8 52405 8 52264 8 22670 8 19446 8 92875 8 19594 8 74919 8 23416 8 90638 8 66638 8 53832
9 95859 9 66694 9 65925 9 75824 9 33376 9 66730 9 90611 9 52442 9 33106 9 66705 9 55548 9 90940

10 16040 10 52250 10 39167 10 52265 10 3522 10 39197 10 2138 10 55396 10 37239 10 18332 10 39122 10 55229
11 6777 11 2144 11 74992 11 22452 11 17364 11 65923 11 18333 11 75823 11 11156 11 38627 11 66603 11 6785
12 38655 12 1838S 12 18338 12 6789 12 95874 12 1835G 12 23390 12 66726 12 9406 12 9914 12 78975 12 90950
13 64705 13 37232 L3 9973 13 11172 13 4393 13 6800 13 55598 13 52224 13 39160 13 23381 13 16031 13 3534
14 41478 14 9499 L4 23456 14 38610 14 78997 14 24684 14 53835 14 38707 14 91615 14 18316 14 38624 14 19435
15 55226 15 90462 L5 74981 15 3505 15 64838 15 4360 15 79368 15 33120 15 63915 15 2100 15 2101 15 74908
16 90901 16 19564 L6 38741 16 16032 16 39186 16 33396 16 64758 16 9968 16 55541 16 33343 16 23497 16 55362
17 2216 17 22654 1.7 55558 17 78884 17 74987 17 78884 17 2188 17 19442 17 79352 17 19544 17 18305 17 66763
18 33438 18 19566 18 74938 18 52238 18 64832 18 55354 18 18379 18 23946 18 GGG18 18 2124 18 52274 18 63742
19 75802 19 38725 L9 2169 19 91623 19 90931 19 39184 19 33393 19 3540 19 55353 19 9457 19 66650 19 75821
20 108702 20 99649 20 18345 20 55245 20 23948 20 16018 20 55580 20 17355 20 90907 20 33104 20 55552 20 78956
21 39190 21 53844 21 92893 21 17360 21 9458 21 33423 2 L 78887 21 90948 21 2449 ’21 78989 21 69020 21 90902
22 52296 22 23451 22 11189 22 39139 22 18387 22 19557 22 95869 22 9956 22 11171 22 55363 22 4389 22 52142
23 66710 23 .63912 23 78990 23 24689 23 19560 23 33460 23 65939 23 55526 23 37245 23 52218 23 22612 23 66654
24 74952 24 41495 21 90632 24 66356 24 35819 24 13994 24 90933 24 16029 24 16008 24 13981 24 63904 24 52148
25 90945 25 39113 25 41490 25 39142 25 2101 2.3 63248 25 24659 25 24682 25 19510 25 23939 25 108724 25 2179
26 22689 26 66768 26 66745 23 63233 26 55571 23 78883 26 18363 26 69040 26 92886 26 92895 26 9901 26 33354
27 78861 27 39165 27 52426 27 22494 27 74902 27 41487 27 4396 27 39107 27 52201 27 2181 27 22610 27 22681
28 55597 28 23395 28 33121 28 2201 28 90646 28 66759 28 17361 28 66740 28 66738 28 24681 28 23386 28 16004
29 59366 29 66683 29 4397 29 55388 29 18364 29 38083 29 52220 29 75806 29 74913 29 16037 29 91612
30 63728 30 9994 30 23469 30 75412 30 23496 30 90837 39 90603 30 55504 30 55586 30 33123 30 92878
31 | 9917 31 22693 31 66765 31 74929 31 74916 31 74969 31 39138
A XXIV. magy. kir. 

Az I. osztályú 
sorsjegyek árai:

szabad, osztálysorsjáték I. osztályának húzása
e g y  e g é s z  e g y  fé B

l© 09. máj&as
e g y  n eg y ed

é s  21»éw fog lefolyni, 
e g y  sny©8c z s d

Az eredeti sorsjegyek szétküldése az összeg előzetes beküldése ellenében, vagy utánvéttel is történhetik. 
Legkényelmesebb a postautalványnyal való megrendelés. A pénz bérmentes beküldhetése czéljából szívesen szolgálunk 
t. vevőinknek díjtalanul postatakarékpénztári befizetési lapokkal. A játék résztvevőinek minden lefolyt húzás után 
® megküldjük a hivatalos nyereményjegyzéket. Fesuti s z e re s s e s e s s ím o k  kSzás'óSag c s a k is

A most be
fejezett fö- 
huzásnál a 
fizettük ki t. vevőinknek. Ezúttal a
66614. számú sorsjegyre.

f j a i l á i  | a s f e t e á k s i
Budapest, 111., £aj©s-ntcza 11. kaphatók.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesle bél vár Sas u 5.


